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UNIVERSIDADE DE EX ORA : 

Aulmwícº Ol, 1A 

Cher Arturo, 

Nos rencontres à Lisbonne, nos escapades et tout ce que vous 

m'avez montré chez vous de votre ceuvre est resté vivant dans ma 
mémoire vive (comme on dit chez les computers). A maintes reprises, j'ai 
voulu vous le dire par lettre, et les mois ont bêtement passé, et ma lettre 
n'a pas été écrite, sinon en pensée. 

A tout le moins, j ai composé à la demande de la Casa Pessoa 
une sorte d'évocation de Lisbonne en forme de poême: je vous l'envoie ci- 
joint, puisque vous y figurez dúment! 

Je me rappelle que le temps nous avait fait défaut pour passer 
chez vous prendre les publications et catalogues que vous m'aviez offerts. 

Si vous ne venez pas dans un proche avenir à Paris, oú nous serions si 
eureux, Edouard Jaguer et moi-même, de vous fêter comme il convient, 

puis-je vous demander de me les faire parvenir par courrier ? Merci 
d'avance. De fuko Quupo, wn & yos 2a | 

|l serait aussi grand temps de penser à exposer votre oeuvre à 
Paris : peut-être chez Marcel Fleiss, Galerie 1900/2000. Ce soir, c'est le 
vernissage des collages d'Aube Elléouet, fille d'André Breton. 

Pour ma part, je continue à publier des livres, poêmes et autres, 
qui n'intéressent que ceux qui s'y intéressent. Ces jours-ci, un anthologie 
(400 pages) de la poésie suédoises, des pierres runiques à nos jours... 

Pour vous, cher Arturo, mes plus chaleureuses amitiés. 

WQ P L/W/ 

J'ai recommandé à Marie José Paz de prendre contact avec 
vous en décembre prochain, lorsqu'elle viendra à Lisbonne pour 
l'exposition Octavio Paz à la Casa Pessoa. C'est une personne, qui m'est 
três chêre, et dont vous apprécierez súrement l'ceuvre de 
collagiste/objetiste que vous verrez à l'exposition. 
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Strategia de Pessoa pour accompa%ner 
ophelia du bureau jusqu'à chez elle par 
le chemin le p1us %ong Avec un dessin. 
Lisbonne, de lViautre cóté de làâ-bas, a 
dit Ruy Cinatti. 
En mai dernier, peut-être étions-nous 
réunis pour invoquer /'autre nom de la 
terre ? 
Cardiographie du Rossio ou Tomaz mourut 
adossé à un arbre. 
Egito Gonçalves jette une alliumette dans 
la pa7lle. 
EX voto : Sophia de Mello Breyner avec 
ãu1 j'avais díné il y a plusieurs années 
eJa dans le café des poétes, à Malmó 

m'a-t-elle confié en souriant: Ma vie à 
la forme d'une petite place ? 
Et Jorge de Sena ? Si nous nous 
retrouvons en Ccrête, m'assure-t-il, ce 
sera pour prendre un café avec le 
7ínoçaure et rechercher les origines de 

a vie. 
Réalité blanche, selon Raul de Carvalho. 
Mon ami Mario Cesariny, qui est aussi un 
chat, m'avait enrôlé parmi les 
traducteurs cabbalistes: Entre nous et 
les mots, notre devoir est de parler. 
Armand Guibert, qui ressemblait à la 
chêvre de Picasso, m'a offert en 1955 sa 
traduction de Bureau de tabac et autres 
poêmes, parce que je lui avais révélé la 
lumiêre du nord, écrivait-il dans sa 
dédicace. Loué soit Armand Guibert, 
hétéronyme posthume de Pessoa! 
Artur Cruzeiro Seixas conduit sa voiture 
comme ses collages et dessins: sans 
retrov1seur IT écoute les arbres qui 
n'ont pas de crépuscule. 
Photo chez Pereira de Fonseca, le 
marchand de vin : Pessoa en flagrant 
délitre. 
La ma11e des inédits, la haute commode 
etc à l'infini rue Coelho da Rocha. 
Ma7tre ês sanglots, comme un goliard, 
c'est Pedro Tamen, rencontré à Lima puis 
à Lisbonne. 
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. Electronicolyrique, selon Helder. L'art 
de respirer, selon Casimiro de Brito. 
Trop de mots fétiches pour les vencidos 
da vida. 
Labyrinthe pour déplorer cette vie, poême 
de Camoens, qui perdit 1'eil droit (ou 
1T'eil gauche, on ne sait) dans un combat 
naval au large de Ceuta. 
Poésie, passe-temps des reines mortes et 
des rois fantômes. 
Nuits perdues à attendre 1* encoberto. 
Le Cimetiêére des plaisirs et les Muses du 
Tage. La jeune Dinamêéne, qui périt en mer 
et Catarina d'Ataide aux yeux verts. 
Soror Mariana dont ?e fus amoureux (un 
peu) et que Saura blasphéma à 1ºeau-forte 
(c'était pour nos Amours célêbres). 
Je prends les raccourcis qui éloignent de 
l'arrivée. 
Lº Homme-Arbre de Hieronymus Bosch. Son 
regard méditatif, indifférent au 
remuement démoniaque qui l?'entoure. Comme 
un Vasco de Gama guetteur de 1'horizon. 
Ou comme Mallarmé : solitude, récif, 
étoile. 
La Tour de Belem, caravelle de pierre 
baroque à l?'ancre sur la Mer de Paille 
je regarde et me satisfais de voir, dit 
Alvaro de Campos à 1'ouverture de sa 
grande ode maritime. 
J'ai l'alibi de l inachevé pour justifier 
mon angoisse d'utopie. 
Or, nous resterons toujours insatisfaits 
du sens admis. Le poême est demande. Les 
poêtes sont demandeurs.
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Desculpe as minhas faltas,mas acredite que se trata do resultàdo de uma 
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vida muito difícil. Ja nada espero,mas evidentemente muito me tocar as vos- 
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sas právas de interesse e estima,a que tão insuficientemente soube corresponder. 
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Desculpo-me de não ter aberto o pacote que me ofereceu que continha aquela tao 

bonita ediçao de "Main D'Aile". Tambem foi falta minha não ter regressado'a ho- 

ras de visitar o Museu Vieira da Silva,e o ter em encontrado uma farmaêia como 

era vosso desejo, Lastimo agora que naão tivesse sido possível voltar à minha 

casa,onde ha de facto algum material, de que muito útíl me seria a vossa opiníãb, 

A verdade é que não sei dividir racionalmente o tempo, como é imensa a minha inabi 

lidade de fazer dinheiro,. Sá um grande amor pela pintura e pelo que â sua volta 
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na parte. Óliaiv 6 úúA A 
Quanto ao escultor frances/que faleceu tragicamente de tancer no Algarve, foi prin 

ipalmente referido por Pierre Restany e por Alain Bousquet. Foi impossitel vol- 

tar este assunto,como foi imposá&iível vos mostrar o grande projecto de uma expo- 

== me foi enviado pelo Jose Pierre. Etce etce ete, E SGA LDHO sição) dosuea 

agora, quando será possível um outro encontro aqui ? 

”enho consciencia da minha timidez, e de que a minha universidade foi a minha 

êensibilidade. Quando todos partiam Éªa Paris,em I950,eu partia para Áfríca. 

Não resulta déste experiência uma qual quer espécie de orgulho, mas sim a satísfa- 

çãb de, ter tentado ir além da gloria imediata,e das vantagens materiais. 

Creia qhe muito agradeço os seus livros, que sao um espaço de luta e de luz. A 

Poesia e Pintura sao os grandes anunciadores da Grande Revoluçao, indo mais lon- 

g£ge do que ao sociologos e políticos. 

sactualizado kà forma,embora o conteudo continue a ser o mesmo desejo,"élan sémi- 

nal. Agssaut OUreux. Exulfgtion". 

Reafirmo a minhalamizade e,admiraçáb,e as desculpas pelo meu desastramento no 

convívio. Este adkual Cruzeiro Seixas,jafem nada me obedece. 

Peço-lhe para transiNtir as minhas saudações a Simone e Edouard e tambem a tahnhar 

impatizei, 

Ah TÓ /% A /W////// ///M%e// PZ 

Bekri,com quem muito
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Considerar abandonada 
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ICOMENDA deve ser endereçada segaraàamenlà cãmx'ªn nâ?hã ê À 
al completo tanto do Remetente como do Destinatário. Se qual- 

loradas se resentar incorrecta e d vier o extravro da 
IDA os Correios não assumem qualquer responsabilidade. ú 

% 'u MENDAS devem respeitar os limites de drmensag peso impowaurmq agr:n - sise 
Í . Inform aeste do — o EA t to 

» à 
o País de Destino precisa 1— Oà Correios, asseguram o transporte de mercadorias a nrvêl lâêrnamãnâ 
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eitação e entregaem — — .ãorr jos reservam-se do direito de ' Â 
aver condições para a correõfa' pecíficos, se Cconsiderarem nã 

,ervrço Idamente, as ácies de mercadorias, 
uantidadés” 6 GIdo valêíªrâifª'êré&àªâ º*'ªm 

“monetária, por ca ) É 
ta mbem a reWm ciassmcaçao aduaneira no País de Destino. 
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: nota de banco e outros títulos represen?trvos de valores rea!rzávhls 28A <ale : 
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6— Entregue a sua ENCOMENDA-em qualquer Estabêfêê?riªãfb' |.O empre- —— 48 
aceitante devolverilhe;à,o Recibo.depois:de assinadore,autenticado. Guarde-o, — th, 

| será necessário no caso de vir a apresentar qualquer Reclamaçao EA 

documentos referentes à E s de expor- Correios responsabilizam-se Felo paqamento de mdemnrzaçoes ine- o 
.etc. s ao extravio ou avaria dos objectos que lhe forem confiados, por razões ES 
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S : 10 quê resperta às pr biç&es limites de peso e dimensões, documen- | 
ão hecessária e embalagem adequada ao transporte e ao tipo de mercado- 

ada. Os Correios não se responsabilizam por qualquer anomalia moti- 
cumprime o das normas estabelecrdas / por para reparação ange 

tacte os Servlços Aduaneiros ngados à via Postal (telefones 
(01) 836 61 49/50 e (02) 209 52 27). “ 
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